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VOLUME 2/DEL 2
SECTION 1:/ODDELEK 1: 
CONTRACT FORM/OSNUTEK POGODBE 

WORKS CONTRACT FOR EUROPEAN UNION EXTERNAL ACTIONS /NAROČILO GRADENJ ZA EVROPSKO UNIJO ZA ZUNANJE UKREPE,
NO /ŠT.<Contract number / Številka pogodbe>

FINANCED FROM THE EU GENERAL BUDGET /FINANCIRANI IZ SPLOŠNEGA PRORAČUNA EU
Between / Med
< Name of and address of the of Contracting Authority>/<Ime in naslov naročnika> 
("The Contracting Authority"),/(„Naročnik“),
of the one part,/na eni strani
and/in
<Full official Name of Contractor>/<Polno uradno ime izvajalca> 
[Legal status/title]1/[Pravni status/naziv]

[Official registration number]2/[Uradna matična številka]

[Full official address]/[Polni uradni naslov]

[VAT number]3/[Številka DDV]
 
(“the Contractor”)/(„Izvajalec“)
of the other part,/na drugi strani
have agreed as follows:/sta se dogovorila o naslednjem:
PROJECT <title and reference in the Financing Agreement/Decision>/PROJEKT  <Naziv in referenca iz Finančnega sporazuma/Odločbe>
CONTRACT TITLE <Contrat title> NAZIV POGODBE<Naziv pogodbe>
Identification number / Identifikacijska številka  <Publication reference / Številka objave>
Whereas the Contracting Authority would like  the Contractor to carry out the followig work.:/ker želi naročnik oddati izvajalcu naslednja dela::
Construction of/gradnjo
and has accepted a tender by the Contractor for the execution and completion of such works and the remedying of any defects therein./in ker je od izvajalca prejel ponudbo za izvedbo in dokončanje teh del ter odpravo napak v njih
It is hereby agreed as follows:/je dogovorjeno naslednje:
(1) 
In this Contract words and expressions shall have the meanings assigned to them in the contractual conditions set out below./ V tej pogodbi imajo besede in izrazi pomen, ki jim je določen v pogodbenih pogojih v nadaljevanju. 
(2) 
The following documents shall be deemed to form and be read and construed as part of this Contract, in the following order of precedence:/ K tej pogodbi sodijo tudi spodaj našteti dokumenti, ki tvorijo celoto in jih je treba brati in šteti kot del te pogodbe v naslednjem vrstnem redu:

(a) the Contract,/(a) pogodba:
(b) the Special Conditions,/(b) posebni pogoji,
(c) the General Conditions,/(c) splošni pogoji,
(d) the Technical Specifications,/(d) tehnične specifikacije,
(e) the Design Documentation (drawings),/(e) projektni dokumenti (risbe),
(f) the Bill of Quantities (after arithmetical corrections)/breakdown,/(f) predračun s količinami (po računskih popravkih)/razčlenitev,
(g) the tender with appendix,/(g) ponudba s prilogami,
(h) any other documents forming part of the contract./(h) vsi drugi dokumenti, ki sestavljajo pogodbo.
The various documents making up the contract shall be deemed to be mutually explanatory; in cases of ambiguity or divergence, they shall prevail in the order in which they appear above. / Različni dokumenti, ki sestavljajo pogodbo, se uporabljajo za obojestransko pojasnjevanjeM v primeru dvoumnosti ali razlik se uporabljajo v vrstnem redu, kot je naveden zgoraj. Addenda shall have the order of precedence of the document they are amending./Dodatki so prednostno razvrščeni glede na dokumente, ki se jih dodaja.
(3) 
In consideration of the payments to be made by the Contracting Authority to the Contractor as hereinafter mentioned, the Contractor undertakes to execute and complete the works and remedy defects therein in full compliance with the provisions of the Contract./
Glede plačil, ki jih mora naročnik plačati izvajalcu, kot je navedeno v nadaljevanju, se izvajalec obveže, da bo izvršil in dokončal dela in odpravil vse napake v njih v skladu z določbami pogodbe.

(4)
The Contracting Authority hereby agrees to pay the Contractor in consideration of the execution and completion of the works and remedying of defects therein the amount of:/ 

Naročnik se s tem strinja, da bo plačal izvajalcu pogodbeno ceno za izvedbo in dokončanje del ter odpravo napak v njih v višini:
- Contract price (excluding VAT/other taxes)…………………………………………………………euro or NC /pogodbena cena (brez DDV/drugih davkov)
 evrov ali v domači valuti 
  (The EC component
euro4)
 /(Sestavni del ES/
evrov
)
< where necessary,  enter other sources of financing >/< po potrebi vnesite druge vire financiranja >

- VAT and other taxes
euro or NC
/- DDV in drugi davki
 evrov ali v domači valuti 
- Contract price (in words:
euro or NC)
/- pogodbena cena (z besedo: 
evrov ali v domači valuti) 
or such other sum as may become payable under the provisions of the Contract at the times and in the manner prescribed by the contract./ali drug znesek, ki bi ga bilo treba plačati na podlagi določb te pogodbe v času in na način, kot je določeno v pogodbi. VAT shall be paid in compliance with the binding regulations, national law and international agreements concerning the execution of the project./DDV se plača v skladu z obvezujočimi predpisi, notranjim pravom in mednarodnimi sporazumi, ki se nanašajo na izvedbo projekta. VAT and other taxes shall not be paid on the funds originating from EU funds./DDV in drugi davki se ne plačajo na sredstva, ki izhajajo iz sredstev EU.
[(5) Other specific conditions applying to the contract /Ostali posebni pogoji, ki veljajo za pogodbo
[If necessary and after having obtained prior approval/derogation by the competent services / Če je potrebno in po pridobitvi predhodne odobritve s strain pristojne službe / odstopanje: 

The following conditions to the contract shall apply / Za pogodbo se uporabljajo naslednji pogoji: ... ]

In witness whereof the parties hereto have signed the Contract./V potrditev tega pogodbeni stranki podpišeta pogodbo. This contract shall take effect on the date on which it is signed by the last party, namely the Contractor./Ta pogodba začne veljati z dnem, ko jo podpiše zadnja pogodbena stranka, tj. izvajalec.
Done in English in three originals, / For indirect management:/ Za posredno upravljanje: one original being for the Contracting Authority, one original being for the European Commission, > and one original being for the Contractor./od katerih prejme en izvod naročnik, enega Evropska komisija, > enega pa izvajalec.
	For the Contractor/Za izvajalca
	For the Contracting Authority/Za naročnika:

	Name:/Ime: 
	
	Name:/Ime: 
	

	Title:/Naziv:
	
	Title:/Naziv:
	

	Signature:/Podpis:
	
	Signature:/Podpis:
	

	Date:/Datum:
	
	Date:/Datum:
	


	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


� Where the contracting party is an individual. / Če je naročnik posameznik.


� Where applicable. / Kjer je primerno. 


� Except where the contracting party is not VAT registered./Razen kadar naročnik ni zavezanec za DDV.


� In the event of cofinancing, the EU- contribution must normally be entered as a lump sum in euro./V primeru sofinanciranja se prispevek EU običajno vnese kot pavšalni znesek v evrih.
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